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FRA

Les instructions de montage etfou d'utilisation preserites par le constructenr, dans ce présent document, sont élablies en fonction des spécifications technigques en vigueur  la date d'établissement du document.

changemenls spporlés par e constructeur 4 la labrication des Jillérents oreanes el a soires des véhicules de sn margue,

Elles sonl susceplibles de modilicalions en cus de

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'awtres véhicules que ceux spéeifids en haut de la premiére page de 1a notice de moentage ctfou d'utilisation,

La sécurité est parantie si la conformité aunx instructions de montage et'ou d'utilisation est suivie. Le non respect de certe notice dégage toute respensabilied du constructenr
ENG

The instruetions for assembly andfor use provided by the manufacturer in this document refleet the technical specifications that wore applicable at the tme of writing.
These instructions are subject to change if the manufacturer makes changes to the production of the subsystems and accessories used in the brand's vehicles.

This produet must anly be used with the vehicles mentioned at the wp of the Tirst page ol the assembly and/or user manual.

Follewing the instruglions for assembly unddor use will guaranlee sule yse of the product, The manulbeturer shall nol be held Huble i these instroetions sre ool followed,

DEU

ie Montage-bew. Bedienungsanleilungen, die im vorliegenden Dokument vom 1 lersteller vorgeschrieben werden, basieren auf den zum Zeitpunkt der 14

stellung gitltigen technischen Spezilikationen,

Sie unterliegen evenluellen Anderungen im Falle von Modilikationen seilens des Herstellers bei der Fertigung verschivdener Komponenten und des Zubehiiers der Fahrzeuge seiner Marke,

Dicses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Scite dicser Montape-oder Bedic leitung angegchenen Fahrzeug verwendet werden,

L3ie Sicherheit ist garantiert. insofern die Montage-oder Bedienunpgsanleimng hefolg wird. Bei Nichtheachmung dieser Anleitung wird vom Hersteller keine Haftung iibernommen.

ESP
Las instruccioncs de montage wo de utilizacion preseritas por ¢l construetor en este documente sc han cstablecido en funcion de las especificaciones téehnicas en vigor en la fecha de claboracion del documento,
ios de los vehiculos de su marca.

Estas instrucciones pueden ser madificadas en caso de que el constructor introduza cambios en la fabricacion de las diferentes unidades y access

liste prodducto selamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de la primera pagina de las instruceiones de montage yio de utilizacion.
L seguridad del produeio estd wotalmente gurantizada 5ise siguen lodus las instrueciones de moentaje v/o de ulilizacion,
Sin embargo, el hecho de no respetar estas instrucciones exime al constructor de toda respensabilidad.

Le tstrueoni di montaggio efod'uso preseritael dul construllore, nel presente decomento, sone eluborate in lunvione delle specificasioni leenivhe in vigore slla data dell'elaborasdone del doenmenlto,

Sonoe suscettibili di modifiche qualera il costruttore apporti delle modifiche nella fabbricazione di differenti organi ¢ aceessori dei veleoli recanti il suo marchio.

Questo prodotto non deve esserer utilizzato su veicoli diversi da quelli specificari in alo nella prima pagina delle istruzioni di montagpio efo duso.

Lo sicurezza & garantita nel caso in eui viene psservata la conformitd alle istrusioni di montaggio efo duso. [l mancato rispetto di queste istrazioni decling il costrutiore da agni respansabilivi

PTG

A instrugdes de montagem efon utilisacio prescritas pelo constructor, no presente documento, sio estabelecidas em funcdo das especifiagies técnicas em vigor, 4 data da sua redacgdo.

as instrugiies sdn susceptivels de modificaghio, no caso de se verificarem altergiies, introduzidas pelo constructar, no fabrico dos diferentes drgdos e acessarios das viatruras da sua marca

Fiste proslute ndio deve ser ulilizado em veicolos dilerentes dos especilicados na parte superior da primeira paging do juia de monlagem efau de uliliza

A seguranga ¢ garantidy, se forem respeiladas as instrugbes de montagem efou uiilizagio, O desrespello por estus instrugdes iliba o construtor de qualgquer responsabilidade,
De door construleur vourgeschreven asmwijzingen voor de montage endol het gebruik die in dit document staan, «jn opgesteld valgens de wechnische richilijnene die van kracht saren toen dil document werd samengestell

Dicze kunnen veranderen indien de constructeur ubricagewijzigingen op ondendelen of aeeessoires van de auto's van zijn merk heeit aangebracht,

Dit product mag alleen worden gebruilit op de modellen dic zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijde van de montage enfof gebruiksaanwijzing.
e veiligheid is alleen pegarandeerd als conform de montage en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt. Je constructenr is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen niet ziin opgevolzd.

SLV

Navodila za montazo infali uporabo. ki jih doloéa proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s techni¢nimi specifikacijami, ki veljajo na dan sestave tega dokumenta.
T'e mernde se lahko spremenijo v primer, ko proizvajalec uvede spremembe pri izdelovanju razliénih naprav in dodatne opreme na vozilih svoje znamke.

T proievinl se sme uporabiti le na vosilib, ki so delocena na vrhu pree strani navodil wa montaio infali vporabo,

Warnost jo zagotovljena ob upoilevanju navodil za montazo ndali uporabo. Projzvijalee ne proveemsa nobene odgovornost v primery neupodtevanja weh navodil,

TRK

Isbu dokimmandsa, firetici ralindan dogdriilen Onanm Metotlan, dokimain dienlenme arihinde yimirlikle olan teknik spesi

asyonlar dogrullusunda olusturulmusiur,
Bu metotlar, Gretict tarafindan sraglann gesitli organ gruplanmm ve sksesparlarinin imalatinda v vapilabileeck modifkasyonlar dogrultusunda degistirilebilir,

Bu iiriin, montaj ve/veya kullamm kitabinm ilk savfasinn fist kisminda araglar disinda kullamiimamahdir.

Mantaj vesveya kullanum talimatlarma uyudufu stirece gitvenlik garant alundadie. Bu kallanim kitabina wynlmamas halinde. tiretici highir sekilde sorumin elmayacaktir.

SWE

De montagerings- och/eller anvindningsanvisningar som tillverkaren féreskriver i detta dokument har upprittats i enlighed med de tekniska specifikationer som géllde vid dokumentets tillkomst.

13 kan fndras om tillverkaren av de olika delarna och tillbehéiren fiir respektive gér dndringar i produlktionen.
Denna proddukl ska inle anviindas pd andra bilar fin dem som angivits higst upp pd monterings- ochieller anvandningsanyvisningamas [irsta sida,

Siikerheten kan endast garanteras om moenterings- och anviindningsanvisningarng 161js. Om detta meddelande ine respekileras avsiiger siyg tillverkaren ult ansvar,

CZA

Pakymy pro mantiz ameba pro pouzuali
Vopi
Tento wyrobek nesmi bt pouzivan na jingch vozidlech nez na téch, ktera jsou specifikovana v horni &sti prvni strany piiruéky pro montaz nebo uzivatelské piirucky.

v den jeho vyaddni,

wrvend virohoem jsou v lomie dokumeniu sepsany podle echnicky specilikact plat

ipadé amén provedenyeh vytobeem pii vitebe rienyeh sousGist nobe pislugenstvd vozidla jeho znacky mohou byt upraveny.

Berpednat je zarudena, pouze pokud jsou dededeny viechny pokeny pro montaz a‘fneba pro pouditi. Za piipadné nedodrZeni pokynd o piiriky nenese virohee Fadnou zodpovednost.

HUN

A jelen dokumentumban szepld, a pydrté altal cldirt ésfvapy hasznalati utasitasok a kiadvany Gsszedllitasakor énvényben lévi miszaki jellemzdk alapjan leteck kialakitva.
Amennyiben a gyire a gépkocsi bizonyos szeckezeti elemeit megviltoztatja, aklor azzal egyiitt a szerelési‘hasznalan eldirasok is valtozhatnal.

L termek kizirdlug o seerelési ésdvagy hasendla dimuotand elsé oldalingk (elsh réseén megadolt gépkocsik esetén hasendlhaid,

fvagy hasendlat utasilisok pontos berlartisa cselén garantalt, Az Gbmutatd utasitizainak be nem tartisa csetén a pyind semmilyen feleldsséeet nem vallal,

A biztonsdgzos hasemidlal csak a szorelés ¢

PLK

Instrukeje detyezgee montaiu Vlub uzythowania zalecane prece producenty w ninigjsee) dolimentacii zostaly opracewane na pedstawic warunkow eehnicamyeh obowigzujgeych w dniu redagowania wekstu,

Mopy one ulee zmiznom wopreypadku wprowad zanis preez producenta mody fikacii procesu produkeji roimyeh podzespolow 1 akeesoridw pojazddw tej marki,

Wymicniony produkt powinien byd uzywany welacenic w pojazdach preytoczonyeh w sorme) cegsel plerwsee] strony instrukeji montazu Vlub instrukei obstugi,

Preestrzeganic nstrukejl montazu lub vivikewania pwarantuje beeiceeenstwo, W prayvpadky nicpraestrzepania ninicjszyeh zalecen, producent nic ponost zadne odpowicdzialnosed.

GRK

Ot odryyicg TomoBETon: KOV ¥PTNG TOV GUVIETEVTIL HIT0 TOY KITOHTK

VO TT) IO TTpay EVTUITS dyouy KBopuoTal BAmny Ten: TEvIKdmY TPoSTorpayhy Tov IOy oy KT TV NIEPO LV KITEpTIeN: Tov VIO,

B eTat Wit VTR EOT TPRWIORED TELS R EPETTITT TV O KOTGKEVTTAS SIOENEL (hareyfe Gy KITaREVE TEw SUOjOpey opydvmy kil 2EprnuieTe Toy ovToRIVTm Tg RipKs Tov.
AmurpeETio 1 i) autoh Tow TPpeTivTog os GAAe EuTkiviTe o xEe Ton avapEpovTen Ty epyr T Ipeng cekifag oo [fiaiow oy Temolémemg wu ) g,
H oowatew s syrponpéve eydooy tnpedetut o ednyieg tomoditeng ko) ppiong. H pn wipron cutdn tov odnpuiy enedOoos, Tov KOTuoKEvuam] and onowdfirots s,
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DAN

[nstruktioncrne for mentering opfeller brug som foreskrives af fabrikanten 1 hervierende dokument, cr udarbejdet ud fra de tekniske specifikationer, der var geldende pd dagen, da dokumentet blev udfiordiget.

Instruktionerne kan @ndres, hvis fabrikanten foretager sendringer vedrarende fremstillingen af de forskellize dele og tilbehor til det vedkommende bilmarke.

Iette product ber ikke anvendes pd andre bilmodeller, end de der er angivet averst pa forste side | monterings- og/eller brugsvejledningen.

Drer er garsmii [or sikkerheden, hyvis instruklionerne lor monlering ogfeller anvendelse falges, Hyis instruktionerne i denne vejledning ikke overholdes, bortalder ethvert ansvar Tra librikanten side,

NOR
Ans

ningene om montering op/eller bruk som produsenten har angitti i dette dolumental, er hasert pa de tekniske spesifikasjonene som var gjeldende da dokumenter ble utarbeidet.

I¥sse kan bli gjenstand for maedifikasjoner i torbindelse med produsentens endringer av femstillingen av de ulike elementer og tilbehior for kjoresy av dette merket.

Drete produkiel ma ikke brukes pd sndre kjoreley enn de som er angill everst pé lorsle side § monterings- ogfeller brukssnyvisningen,
Sikkerheten or garantert hvis bruken or i samsvar med monterings- ogfeller bruksanvisningen. Produsenten fraskriver seg alt ansvar ved manglende overheld av disse anvisningenc,

FIN

liissdt kirjassa esitety asennus

Asennus-Riy Gehjeet sualtaval muuliua kemponeneleissa jo varusteissy KEuUBom eletlujen muvlosien vaikuluksesty,
Tétd tuotctta saa kiyttEi ainoastaan niissi auteizsa. jotka on listattu ascnnus-

Lurvalisuns on taarhy jos noudatetaan asennus-/ldvtdohjeita. Jos timidn kitjan ohjeita ei nondateta. valmistaja vapauruu kaikesta vastuusta.

CRO

Uputstva za postuvljanje il korilenjy propisuna o sirane proizvodada, v oveem dokumente, sastavliens su na lemelju whnickih specilikaeija koje su vazede nu dun fedavunja ovey dokuments,
Podloima su promjenama u sluéaju da proizvodad unese promjene pri proizvedni razliéitih sklopova 1 dodatne opreme za vozila svoje marke,
(rvaj proizvod ne smije se koristiti na na drugim vozilima osim na enim navedenim na vrhu prve stranice uputstva za postavljanje

Kigurnost je zajamdéena ako se stroga slijede pravila o uputsivima za postayljang i

ROM

[nstructiunile montare gi‘sau de utilisare preserise de cdtre constructor. in prezentul decument. sunt stal

iyiidiohjeet perustuval sithen rakenteeseen, joka ali kiiytissi Kirjaa laaditaessa.

ftéonhjeen ensimméisen sivon vircunassa,

li upotrebu.
il karigtenje, Profevadad ne preusima odgovornest u sludaju nepodtivanja ovih puistava.

¢ in funetic de specificatiile tehnice In vigoare la data redactari documentului.

Ele sunt susceptibile de a fi modificate in cazul schimbirilor aduse de constructor In fabricarea diferitelor organe si accesorii ale vehiculelor mireii sale.

Acest produs nu trebuie s3 fe utilizat pe alte vehicule decdt cele specificate in partea de sus a primed pagini din manualul de montare gissau de utilizare.

Seeurilyles este warantald dued conlormilyles cu instrugfivnile de monlure $issau de olilizare esle ormala, Nerespeetares acestul manos] snulensd orice responsabililyle a consiruelorului,

SLK

Inftrukeie na monta# a‘aleba pouzivanie predpisané virobeom v tomto dokumente bali vyprocované v zavislosti od predpisev platnyeh k datamu vitvorenia tohto dolimentu.

Pri zmendch zavedenych virobeom podas viroby riznyeh Sasti a prislufenstva vozidiel danej znadly sa mddu teto inftrukcie menit'.

Tente vyrobok moesne pouzival’ ueedend v homej &asli prvej sirany ndvodu na meniad aalebo pouZivanie,

Buzpetnest' moino zaruéil' iba pri dodrzuni indtrukeil ny montdz a peuzivanic. Nedodrzanic tohlo ndvodu zbaviuie vitobeu akejkol'vek zokpovednosti,

RUS

¥ Kazanmwa moe YCTAHORTE G ARCTLTY TAITHA. (TIACAHHEIE HATOTORATENEM B HACTOAITEM AOWYMETITE, COOTRETCTRVIOT TEXHHYECKHAM VCTORHAM, JefCTRATENREHRM HA MOMERT COCTARTENHA PYEOROICTRA.

B I¥HEE HHEUSHHH KOHUTPY KITHEHRIE HEMEHEHHA B WEI0TORISHAE (8 HUICH, Y3I0H, BIT1HT0H Ak VORI EH O WOULE, 1M, M€ R PEMCHTH MOy 1 DBITR THIRHE COU THE TCTHEHHO W MEHER,

THIO HELCTIHE TOCDKHO MOIOUESOBATEGS TO/IBKG HA HBTOMODIILIL, NLPCHHCICHHBIX B BEPXHCH MaCTH NCPBOH CTPHHHLE DY KOBOOCTEL 0 ¥CTAHOBES Wi BECILUIY ATALH.

besonacoTn TAPAITTHPYCTCA JTHINL § CTYYAC TIEYKOCIITCILIIOTND CISI0DAINA VEASAITHAM DY RODOOCTED M0 ¥CTAIIODnNS HIH DRCTUTY ATALITH.

Hecohmaonenme 1THX }"K?l“&'lTHﬁ CHHMAET BCAKYTO DTRETCTREHHOCTR ¢ HATOTORHTETA.

EST

Selles dokumendis sisalduvad tooapoolsed paigaldus- ja/val kasutusjuhised vastavad dokumendi koostamise hetkel kehtivatele wehnilistele coskirjadele,

Tuhised voivad muntoda, kui tootja teeh mundatusi oma sdidulite erinevate komponentide ja lisavarustuse tootmises.
See toade on mieldud kasutamiseks tksnes neil sbidukitel, mis on kirjas paigaldus- jasvai kasumsjuhendi esimese lehekillje Glaservas.

Turvalisus on lagatud jubul, koi paigalius- jadvai kasotusjuhiseid jirgilakse, Koi seda jubendil ei jirgita, on foolja vabastalud igasuguses) vastuluses).

LET

Razotija sniegtds montiZas unvai lictoSanas instrukeijas $ajd dokumentd athilst tai tehniskajai specifikacijai, kas ir speka dolkumenta sastadisanas datumi.

1ds var mainities, ra¥otajam ieviedot izmainas savas markas automasinu ieritn un piederumu ra?odand.

S festradajumu var temantol kel montazas un;

Drodiba ir garania, ja tick ievirolas montizas undvai livtodanus instrukeijas. $Ts rokasyrimatas neicverodana atbrive razotfju no athildibas,

JPN

o e i I - i i A 2
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KOR

HErarel olsf #HE Z2EYM 22DVEE AFSEHAM QIE ol MFRE T Rl R2E 2lEHel 7|
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ol MZEe ZREBM 2| s AT HiHm| olx]|] 272 U0 2le A7 2o AlgslME eHEUh
ZERMEM 22| DEE AL UEME EFEICE Z200 2ol 2RELUCH

0| 2MO LSS Estx| BI2tE M 2 Ysts ZE EFE MT AP HYUS &Ix| gtauich

LTH

Montavime ir / arba naudajimo instrukeijos, kurias Siame dokumente pateiké gamintojas, paradytos remiantis dokumento sudaryme metu galinjanéiomis technikos specifikacijomis.

Instrukeijos pali keistis.

81 garming naudoli galima ik ipose automobilivose, kurie norody i montavimo ic§ arba navdojima instrukeiju pirmojo puslapio viriuje,

Laikanlis montavimo ir

i lietofanas rokasgramalas pirmaja lapd nomdilajas aulomas

FrY

ERRFE SIS, TR

WEAERCE AR AL
Ealiimkagog

Jei pamintojas pakeisty tam tikry Sios markés antomobiliy elementy ar prietaisy gamyba.

57| fIE 7= EllgLIc

£ arba navdejime instrukeijy, savg garantuejana, Nesilaikant Siame dokumente i8déstyty nurodyny pamintojas neprisiima jokios atsakomybés,

PR NG
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